
Produktinformation / Product information 

Flugreisen mit einem LIFT solid elektrisch & LIFT activ elektrisch /  
Air travel with a LIFT solid electric & LIFT activ electric 

 

2025-08-09 Rev. 00  1/2 

 
 
 
 

Certificate Regarding Air Transportation of Mobility Aids with Lithium Batteries for Passengers 
with Walking Disabilities 

 
 
We hereby certify that the product 
 

LIFT solid electric (built in 2017 or later) & LIFT activ electric 
 
meets the requirements of 

 
IATA Section 2.3.2.4 (Wheelchairs / Mobility Aids). 

 
The installed lithium-ion batteries have been tested in accordance with the UN Manual of Tests and 
Criteria, Part III, Subsection 38.3. 
 
The system (without battery) may be transported as checked baggage without restriction. 
The battery must be removed for transport and must be protected against unintentional activation, 
damage, and short circuits caused by other luggage – for example, by placing it in a protective pouch. 
 
The rated energy of the lithium-ion battery used in this system is below the IATA limit of 300 Wh. 
 
The pilot in command must be informed by the operator about the location of the mobility aid with 
removed battery(ies) and any spare battery(ies). 
 
We strongly recommend contacting the airline well in advance of travel to request approval for 
transport. 
 
This certificate does not apply to damaged or defective batteries. 
 
Due to frequent changes in regulations, please check the PRO ACTIV website for updates to this 
certificate before departure. 
 
 
 
PRO ACTIV Reha-Technik GmbH 
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PRO ACTIV bestätigt, dass das Produkt LIFT solid elektrisch (ab Baujahr 2017) und LIFT activ elektrisch die 
Anforderungen zur Beförderung in Passagierflugzeugen erfüllt, wenn die folgenden Hinweise berücksichtigt 
werden. 
PRO ACTIV confirms that the product LIFT solid electric (built in 2017 or later) and LIFT activ electric meets the 
requirements for transportation in passenger aircraft if the following instructions are observed. 
 
- Technische Daten der Batterie / Technical data of the battery 

Typ / Type Nominalspannung / 
Nominal voltage 

Kapazität / 
Capacity 

Nennenergie / 
Nominal 
energy 

Abmessung L x B x H / 
Dimension L x W x H 

Gewicht / 
Weight 

2247-3055-01 25,9 V 10,4 Ah 269,4 Wh 127 x 127 x 74 mm 1,6 kg 

2247-3055-02 25,69 V 11,4 Ah 292,9 Wh 

- Die entnommene Batterie darf 300 Wh nicht überschreiten. / The removed battery may not exceed 300 Wh. 

- Pro Passagier ist maximal eine Ersatzbatterie, des oben genannten Typs, mit bis zu 300 Wh erlaubt. /  
A maximum of one replacement battery of the above-mentioned type with up to 300 Wh is permitted per 
passenger. 

- Eine beschädigte oder defekte Batterie ist von der Mitnahme ausgenommen. /  
A damaged or defective battery is excluded from transportation. 

- Die Batterie ist gemäß den Angaben in der Gebrauchsanweisung dem Produkt zu entnehmen. /  
The battery must be removed from the product as specified in the instructions for use. 

- Alle entnommenen Batterien und Ersatzbatterien müssen vor Beschädigung geschützt werden (z. B. durch 
eine Schutztasche oder sichere Transportverpackung). / All removed batteries and spare batteries must be 
protected from damage (e.g. by a protective bag or secure transport packaging). 

- Alle entnommenen Batterien und Ersatzbatterien dürfen nur in der Passagierkabine mitgeführt werden. / All 
removed batteries and spare batteries may only be carried in the passenger cabin. 

- Alle freiliegenden Klemmen, einschließlich nicht abgeschirmter Kabelstecker oder Kontakte, müssen isoliert 
werden, z.B. mit Isolierband, um Kurzschlüsse zu vermeiden. / All exposed terminals, including unshielded 
cable connectors or contacts, must be insulated, e.g. with insulating tape, to prevent short circuits. 

- Der Rollstuhl darf als aufgegebenes Gepäck unter Beachtung der Vorschriften der Fluggesellschaft befördert 
werden. /  
The wheelchair may be transported as checked baggage in accordance with the airline's regulations. 

- Zur Handhabung und Sicherung des Rollstuhls liefert die Gebrauchsanweisung eine Orientierung. /  
The instructions for use provide guidance on handling and securing the wheelchair. 

- Der verantwortliche Pilot muss über den Standort der ausgebauten Batterie(n) informiert werden. /  
The pilot in charge must be informed of the location of the removed battery(ies). 

- Es wird empfohlen, sich mit der Fluggesellschaft in Verbindung zu setzen, um die Genehmigung für den 
Transport einzuholen. /  
It is recommended that you contact the airline to obtain permission for transportation. 

 


